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MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy I hasábos petit sor 10 kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora '5 kr. 
Bélyegdíj minder hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Negyed évre 1 ft. 50 kr.

ELŐFIZETÉS:

Megjelen minden Ired-d-ezn. és ;pén.te3s:eKL-

©lőfízefési Pelhiüós
a

„B ÁCSH
XVI. évfolyamára. \

6lőf-izcfési feltételek:
Helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
Egész évre . . . 6 frt.
Fél évre . . . 8 írt.
Negyed évre . . 1 frt 50 kr.

Néptanítók számára:
Egész évre ... 4 frt.
Fél évre . . . . 2 frt.
Negyed évre ... 1 frt.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

könyv- és kőnyomdájába küldendők.

A tegnapi események.
Dr. Csihás Benő emlékezete.

Közgyűlésre gyűltek össze Zombor város 
törvényhatósági bizottságának tagjai a tegnapi 
nap folyamán. Délelőtt 9 órára volt kitűzve a 
közgyűlés megkezdése, de már egy jó félórával 
előbb ott voltak a bizottsági tagok nagy számban. 
Kilenc órakor pedig a tanácsteremben el volt 
foglalva minden hely, a városatyák rég nem látott 
sokasága lepte azokat el. Tiz-tizennégynek hiá­
nyán ott voltak mind, hogy legjobb belátásuk 
szerint és lelkiismeretük sugallatát követve egy, 
az egész város jövőjére nézve rendkívüli fontos 
aktusban vegyenek részt, — hogy a városnak 
első tisztviselőt adjanak.

Sándor Béla főispán egy negyed 10 órakor 
lépett a terembe s elfoglalván elnöki székét, a 
napirend előtt az elhunyt polgármesterről emlé­
kezett meg. Szívből jövő, igazán meleg szavak­
ban fejezte ki nemcsak a maga, hanem az egész 
város fájdalmát a fölött, hogy Csihás Benőt nem 
látjuk többé ott magunk között. Mély csendben 
és láthatólag meghatottsággal hallgatta mindenki 
a főispán nemes érzelmű szavait s mindenki 
egyértelmüleg járult hozzá azon indítványához, 
hogy az elhunyt polgármester emlékét örökítsék

meg jegyzőkönyvileg s hogy az özvegyhez rész­
vétiratot intézzenek.

Sándor Béla főispán megható beszéde kü­
lönben szószerint igy hangzik:

„Tekintetes törvényhatósági bizottság!
Belépve e terembe, bizonyára mindannyiun­

kat fájdalmas érzés fog el, midőn nem látjuk 
többé körünkben azon kiváló férfiút, kinek ne­
vével szoros kapcsolatban állanak ama számos 
alkotások, melyek városunkat a mai kor színvo­
nalára emelni segítették, amelyek nemcsak a város 
polgárait töltötték el megelégedéssel, de dicsé­
retét érdemelték ki a város látogatóinak, sőt el­
ismerését a legmagasabb köröknek is.

Városunk Csihás Benő polgármester halála 
által — legalább egyelőre — pótolhatlan vesz­
teséget szenvedett. Elvesztette azon férfiút, ki 
habár nem volt a város szülötte, ép oly forrón 
szerette azt, mint a város bármely benszülött 
polgára. Nem tekintett ő arra, hogy gyenge 
testalkata, sorvasztó betegsége neki nyugalmat, 
önkimélést parancsolt volna, — éjjelét, nappalát 

I a város haladása, java boldogsága előmozdításá­
nak szentelte. Első volt, ki a hivatalos helyi­
ségben megjelent és utolsó ki onnan távozott, ő 
dolgozott legtöbbet és ezzel adott példát, ezzel 
buzdította alárendeltjeit a munkára; és mig más 
a testet és lelket emésztő nehéz munka után 
különféle szórakozásokban keresett üdülést, ő 
meg akkor is hivatásának élt; az ő hosszú sétái 
számos üdvös es a város haladására, szépítésére 
szolgáló eszméknek voltak szülői.

^ A legnagyobb kötelességérzet, önmaga iránti 
kíméletlen szigor, szívós kitartás, törhetlen erély, 
megközelíthetetlen becsületesség jellemezték őt. 
Reá valóban illett e klasszikus latin mondás: 
„Integer vitae, scelerisque purus.“

Ilyen -férfin működéséhez méltán köthetett a 
város közönsége nagy reményeket, de fájdalom, 
ezen remények Csihás Benővel sírba szállottak. 
Áldozzunk a kiváló férfin emlékének azzal, hogy 
kifejezzük nagy fájdalmunkat elhunyta felett; örö­
kítsük meg jegyzőkönyvileg azt, hogy Csihás 
Benő a város haladását, javát, boldogságát elő­
mozdító működése által a város közönségének 
háláját és elismerését érdemelte ki; és végre 
intézzünk az elhunyt özvegyéhez részvétiratot.

(Általános helyeslés. Felkiáltások: Elfogadjuk! 
Elfogadjuk!)

Ha tehát ezen indítványaimat elfogadni méltóz- 
tatnak, azt határozatképen kimondom és szavaimat 
azon óhajjal zárom, vajha sikerülne a tekintetes 
törvényhatósági bizottságnak oly polgármestert 
választani, ki Csihás Benőnek méltó utódja lesz.“

A kandidáló bizottság.
Ezek után rátért a közgyűlés a tárgysorozat 

első és legérdekesebb pontjára: a polgármester 
választásra.

A kijelölő választmányba Vukicsevits Péter 
a törv. biz. részéről ajánlatba hozza: Széchényi 
József, dr. Vuits János, dr. Spitzer Mór biz. 
tagokat.

Mielőtt a főispán a kijelölő választmány 
másik tagját kinevezte volna, gyorsan feláll dr. 
Drakulits Pál s a fentemlitett biz. tagok helyett 
ajánlatba hozza: Lallosevits Jakab, Szakáll 
Ádorján, Ászt Nándor biz. tagokat.

Mi kifogása volt dr. Drakulitsnak a már 
említett biz. tagok ellen, nem tudhatjuk, de hogy 
célja, a kandidáló bizottság tagjainak névszerinti 
és titkos szavazás utján történt megválasztásának 
— a mit dr. Drakulits s a vele egy vonalban 
ülők provokáltak — nem volt, az bizonyos, mert 
jól tudták, hogy jelöltjük Henneberg Sándor is 
kandidáltatni fog.

A szavazásnak eredménye különben az volt, 
hogy 69 szavazattal 27 ellenében a Vukicsevits 
Péter által ajánlottak lettek a kandidáló bizott­
ságba a törv. biz. részéről megválasztva.

Erre a főispán a maga részéről kinevezte a 
kijelölő bizottságba: Szemző János, Koczkár 
Zsigmond, Fejér Gyula biz. tagokat.

A kijelölő bizottság határozatát rövid tanács­
kozás után kihirdette a főispán; első helyre Schla- 
getter Gyula, második helyre Henneberg Sándor 
lett kijelölve a polgármesteri állásra.

Erre kezdetét vette a szavazás, mely ré­
szünkről, már a kandidáló bizottság tagjainak 
választásakor fényesen kitűnt győzelemnek biztos 
tudatában, élénk érdeklődés mellett folyt le.

A szavazás eredményét: Schlagetter Gyula 
kapott 68, Henneberg Sándor 28 szavazatot, a 
főispán óriási éljenzés közepette hirdette ki.

A „BÁCSKA“ tárcája,
Az elhagyottnak.

Ne fájjon úgy, hogy elvesztetted öt,
Ki szívednek legdrágább kincse volt,
Ne fájjon, hogy kit angyalként imádtál, 
Szerelmével más férfihez hajolt.
Oltárt emeltél, fényeset neki 
S lerombold ádáz kezekkel azt,
0 megsiratja százszor ezt a vétkét,
Neked szerelmed új rózsát fakaszt.

Ne fájjon úgy, hogy elvesztetted öt,
Nem érdemelte hő szerelmedet,
Nem ö, ki néked boldogságot ígért,
S esküt, szerelmet oly hamar feledt! 
Habár átkod nem is kiséri öt,
Felkel szivében majd a néma vád,
És elhagyott magános pereiben 
Könyezve gondol hidd sokszor reád.

Ne fájjon úgy, hogy elvesztetted öt,
Tűrd békével a sajgó mély sebet,
Amely most fáj, mely kebled vérezi,
Idővel majd meglátod beheged.
Tűrd csendesen, mert hogyha elpanaszlod, 
Hogy hűtlensége mily fájó neked,
Szánó mosoly, vagy gúnykacaj kisér,
S ez még vérzőbbé tenné a sebet.

Ne fájjon úgy, hogy elvesztetted őt,
Ki szívednek legdrágább kincse volt,
Ne fájjon, hogy kit angyalként imádtál, 
Szerelmével más férfihez hajolt.
Majd meglátod, még visszatér tehozzád, 
S könnyel szemében kér bocsánatot,

S mi voltál, akkor látja meg, ha 
Mindent feledve, vétkét megbocsátod.

Bolváry Géza.

i umíwr.

Irta: Del Toró.
Ra egy kis malicia volna bennem, azt mondanám, 

hegy a Pepitant szerette a kapitányt, de az igazság 
kedvéért kijelentem, hogy megfordítva volt a dolog; 
a kapitány lángoló szívvel szerette a szép szalma­
özvegyet.

Daliás alakjával mindig ott forgolódott körülötte 
és kimondhatatlanul boldog volt, ha a bársony-puha 
kacsókra egy-pár tüzes csókot nyomhatott. Ilyenkor 
broncszinű arcáról a megelégedés örömsugarai futottak le.

A szép asszony eleinte maga is vonzódott a kapi­
tányhoz, de ez csak addig tartott, mig a szerelem háborgó 
tengerén egy csábítóbb hajós fel nem húzta a diadal 
vitorláit. Mert a női szív örökre megfejthetlen talány 
marad, ma ezt, holnap azt szereti.
, , A szép menyecske szivének is jobban tetszett a 
hullámzó vitorla, mint a csillogó kard, és mialatt a 
harc edzett katona a távolban rideg kötelességét telje­
sítette az alatt a szép asszony, mint az érett gyümölcs, 
belehullott a vitorlás karjaiba ...

*

A nyári meleg levegő tikkasztotta már a vidéket, 
mire a kapitány visszaérkezett a városba. Ott minden 
a régi volt. A kertek alatt csacsogott a kis patak ezüstös 
babjaival apró fodraival, a tarka réteken csalfa lepkék 
szerelmeskedtek a harmatos virágok bársony kelyheivel 
és az utmenti tölgyek százados koronái alól kihallatszott 
a madarak kellemes danája. A tiszta reggeli verőfény 
pedig zöld aranyból vont árnyékot a fehér házakra.

A kapitány egyenesen a szép asszony lakására 
hajtatott.

János, az inas, az előszobában erősen bóbiskolt az 
unalomtól meg a hőségtől és néha-néha nagyokat kapott 
talpas tenyereivel a levegőbe, hogy a tolakodó legyeket 
elűzze virágos orráról, hol azok séta-versenyt tartottak.

Észre sem vette, hogy a kapitány benyitott. Csak akkor 
ocsúdott föl, midőn az érces hangon megszóllitotta:

— Maga talán alszik! ?
— Igen is hogy . . . nem! — felelte hirtelen János 

olyan ostoba pofával, hogy a kapitány elnevette ma­
gát. . . . Azután kinyitotta a kis szalon ajtaját és a dél­
ceg katona sarkantyú pengésének a hangját elnyelte a 
nehéz perzsa szőnyeg.

A piros tapétás szalon még üres volt. A szép asz- 
szony nem készült még el az öltözködéssel; ott igaz­
gatta darázs karcsú derekát a másik szobában egy 
hatalmas márvány tükör előtt. A velencei üveg nagyon 
szépet mutathatott, mert a szép asszony meg volt elé­
gedve a tükörrel is meg önmagával is, mit az a kéjes 
mosoly is elárult, mely harmat-puha arcán lassacskán 
végigvonult.

A kapitány belevetette magát egy karos székbe és 
mereven maga elé bámult. Majd az apró-cseprő ezüst 
tárgyakon révedezett a szeme, mintha valamit keresett 
volna. Pedig csak a szép asszonyt várta türelmetlenül.

Egyszerre csak kinyílott a mellékszoba ajtaja és 
könnyed léptekkel megjelent a szalonban a ház úrnője. 
Olyan volt, mint egy himes pillangó.

— Isten hozta! — mondta a szép asszony a kapi­
tánynak, miközben apró kezecskéivel intett, hogy ne 
zavartassa magát a kényelemben, azután szemközt fog­
lalt helyet a kapitánnyal egy ruganyos pamlangon.

A kis szalon oly kedves lett most egyszerre, mint 
egy aranyos madár fészek, melyben két szerelmes pin­
tyőke akarja egymást vidítani a szivek húrjaival.

A kapitány kezdte meg a társalgást.
— Asszonyom! a fejemnek is meg a kardomnak 

is tudok parancsolni, de a szivemnek nem! Meguntam 
már a kétes helyzetet. Határozott választ akarok. . . .

— Hm . . . akar ? — mondta a szép asszony és 
egyet igazított a ruhája csipke fodorain, hogy bájos 
idomai annál ingerlőbben tűnjenek ki.

A kapitány pedig folytatta:
— Az egész világ tudja, hogy szeretem. ... A váló­

per rég be van fejezve ; ön szabad, kezét és szivét an­
nak nyújthatja tehát, akinek akarja. . . .

MF* Mai számunkhoz melléklet van csatolva. **WXI



Kibújt a szeg a zsákból.
Megtörténvén a választás, következik a pol­

gármester meghívása. Főispán indítványozza, hogy 
Barthal József, dr. Spitzer Mór és dr. Vuits Já­
nos bizottsági tagokból álló küldöttség menjen 
Schlagetter Gyula polgármestert meghívni a köz­
gyűlési terembe.

Föláll erre dr. Molnár Gyula bizottsági tag 
és előadja — a közgyűlés általános meglepeté­
sére — hogy a közgyűlési teremben két „szoli­
dárissá“ vált párt küzd. De a kisebbségben levő 
pártot mindenkép mellőzik; a kandidacionális bi­
zottságban ez a párt mellőzve volt s most a polgár- 
mester meghívására kiküldött bizottságból szintén 
ki lenne az zárva. Kívánja — követelő hangon 
— hogy a kisebbségben levő párt is képviselve 
legyen mindenkor az ily esetekben.

De vájjon micsoda pártot értett dr. Molnár 
Gyula? Micsoda kisebbségben lévő pártot emle­
getett ő? Hiszen eddig maga az a „kisebbségben 
lévő“ töredék is titkolta, hogy oppoziciót akar 
képezni a városi közgyűlési teremben!

A főispán erre kijelentette, hogy ő nem tud­
hatta, vájjon ki szavazott Schlagetter mellett és ki 
ellene s így nem lehetett tekintettel arra, hogy 
kik közül küldessék a meghívó bizottság.

Dr. Molnár Gyula erre azután azt feleli, 
hogy ők nem is tartottak igényt arra, hogy kép­
viselve legyenek a deputációban s a kijelölés 

\ esetén sem fogadták volna azt el, (nagy derültség, 
/ eláll stb).

A közgyűlés ezek után kiküldötte a főispán 
által kijelölt bizottságot. Mire főispán az ülést 
a küldöttség visszaérkeztéig terjedő időre felfüg­
gesztette.

A teremben általános volt a derültség az 
előbbi mulatságos jelenet hatása alatt.

Vájjon mi volt a célja a felszólalásnak? 
Egy bizonyos párt, a melyikről eddig mint külön 
pártról senkinek — ő maguknak — sem volt 
tudomása, most egyszerre kijelenti, hogy a köz­
gyűlési teremben mint szervezett ellenzék vesz 
részt.

Aztán ez a bizonyos ellenzék kívánja, hogy 
hogy részt vegyen az uj polgármester üdvözlé­
sében, de a mellett kijelenti, hogy nem akarja 
őt üdvözölni, sőt, ha indítványozták volna is, 
hogy közülük is küldessék ki valaki az uj pol­
gármester meghívására, el sem fogadták volna.

Hát mit akart tulajdonképen? Bizony azt ő 
maga sem tudta.

Annyi tény, hogy kibújt a szög a zsákból, 
hogy azok, a kik eddig ellenzéki magatartást 
iparkodtak elárulni, de titkolták hogy ellenzéki 
pártot képeznek, ezen a közgyűlésen — nem 
tudni autentikusan-e, Molnár Gyula által meg­
bízás folytán-e, — kijelentették, hogy ők ellenzéki 
pártot képeznek a közgyűlési teremben.

A mi felfogásunk szerint az ellenzék inkább 
azt tarthatta volna a főispán részéről tapintatlan­
ságnak, ha ő közülük is ajánlatba hoz egyet 
vagy többeket az uj polgármesternek a közgyű­
lés termébe való meghívására, mert méltán mond­
hattak volna, hogy habár ők Schlagetter polgár- 
mesterségét befejezett ténynek tekintik is, — 
furcsa dolog épen azokat kényszeríteni a győző­
höz való elmenetelre, a kik legyőzettek s a kik

minden erejüket felhasználták még a kandidácio- 
nál is arra, hogy a győző meg ne választassák.

A finomságot s a legyőzőitek iránt való ta­
pintatot mi épen abban találjuk, hogy a győző 
párt nem kényszeríti őket még látszólagos tet­
szetős fegyverekkel sem a győző diadalszekeré­
nek húzására, miként az nagyon régen, valamikor 
a rómaiak korában a legyőzőitek keserves ke­
nyere volt.

rosunk ügyeivel közvetlenül nem is foglalkozhat­
tam, városunk javát, annak felvirágzását idejöve­
telem napja óta mindenkor ép úgy tekintém ér­
dekemben állónak, mint városunk bármely leg­
régibb polgára.

Hiszen a hányán itt vagyunk, mindannyi- 
unknak azt kell óhajtanunk, hogy városunk ha­
ladása semmi által meg ne benittassék;

a hányán itt vagyunk, valamennyiünknek 
meg kell győződve lennünk arról, hogy jólétünk

^ ____ •• ■m m f . ni J í — A I m I Ir AAma fentebbi kijelentése az ellenzéknek pe- meg ke 1 gyozoave „ennan* . - ^ ™
dig, hogy ők akkor sem mentek volna el Schla- városunk fejlődésétől, gyarapodásától,
getterhez, ha arra felkéretnek vala, a látszólag sétől, felviragoz s o uSg> amennyiünknekmegsértett »„érzet -yi.atkozztai, ***<—, • | ^

jövője, fejlődése fokepen azon alapulhat, hogy 
minden lakója tudja és érezze, hogy a közügyek 
vezetése akként intéztetik, hogy az a lakosság 
érdekeire sérelmes soha sem, jogosult érdekeire

nemtörődés hangját pedig indokolatlan arroganci­
ává sülyesztik alá!
A polgármester megérkezése és üdvö- 

zöltetése a főispán által.
Alig telt el egy negyedóra, a bizottsági ta- pe(jjg mindenkor kielégítő megnyugtató leszen 

gok, a kik időközben a teremből eltávoztak, tö- j^gy nagy vármegye közigazgatási szerveze-
megesen jöttek újra vissza, értesítve egymást, t£ben ”jnt anuak tiszti főügyésze nem lényegte 
hogy a polgármester a város hintáján megérkezett. len feladatokat teljesítve, a közigazgatás menete, 

1 r^nrvá. I szervezete) nem ismeretlen előttem; mégis e pilla­
natban gyengének érzem magam, mert az előttem 

Schlagetter Gyula az érte küldött hármas sz£ies mimkakör tudata, valamint a választás
bizottsággal megérkezett s belépve a terembe, a eif0ga(j4s által kötelességérzetem annál élénkebb, 
bizottsági tagok lelkes éljenzéssel fogadták. , mivel most először állok e törvényhatóság előtt, 

A mikor pedig elfoglalta helyét, Sándor Béla me]y engem városunk első tisztviselői állására
főispán a következő szavakkal üdvözölte őt: 

„Tekintetes polgármester ur!
Zombor sz. kir. város törvényhatósági bi-

megválasztatott.
Jól tudom, hogy a közigazgatási, helyesebben 

helyhatósági szervezetnek az képezi feladatát,
zottsága tek. uraságodat bizalmával megtisztelvén, hogy működése a körébe tartózó lakosság érde- 
megválasztá polgármesterének, önre bízta a város keinek mindenkor megfelelő legyen, hogy a la- 
kormányzatát. kosság nyilvánuló vágyait, óhajtásait, szükség-

Nagy és terhes felelősséggel járó kötelezett- I létéit figyelembe vegye, azokat lehetőleg kielégítse ; 
’ ' * ’ ‘ ‘ ... hogy egy helyhatósági tisztviselő feladata

lényegesen eltér például egy biró feladatától, mert 
mig a bírónak az ország minden részében mindig

ségek hárulnak most tek. uraságodra, de én is­
mervén a közigazgatásbani jártasságát, munkás­
ságát, kitartását és erélyét, meg vagyok győ 
ződve, hogy tek. uraságod mihamarabb leküzdvén I ugyanazon alapon, az egységesség elvei alapján, 
a kezdet nehézségeit, mihamarabb megismerked- ugyanazon törvény szerint, ugyanazon igazságot 
vén a város speciális viszonyaival, rövid idő alatt kell szolgáltatnia, függetlenül minden helyi és 
már igazolni fogja azt, hogy a város közönsége egyéb érdekek befolyásaitól, addig a közigazga- 
lielyes választást tett. tási tisztviselőtől az általános törvényesség ha-

Magam részéről kívánok én tek. polgármester tárain belül mindig megköveteketik, hogy azon 
urnák uj állásához szerencsét, kitartást, erőt, lakosságnak — melynek körében él — érdekeit, 
egészséget és biztosítom őszinte odaadó támoga- nézeteit, gondolkozásának irányát ismerve és át- 
tásomról. Ennek fejében pedig nem kérek egye- érezve, a jelentkező érdekeket ne ignorálja, magát 
bet, mint azt, hogy szeresse városunkat úgy, mint azokon túl ne tegye, hanem azokat összeségük-

ben képviselje, érvényesítse és ne legyen más 
vezércsillaga, mint saját törvényhatóságának jó­

megboldogult előde.“

A polgármester beszéde. léte, gyarapodása, miből folyólag a közigazgatási
A főispán fentebbi szavaira a polgármester szervezetben a személyes felelősség sokkal éle- 

a következő osztatlan helyeslessel kisért beszédet I sebben lép előtérbe, mint bármely más szervezetnél.
mondotta:

„Méltóságos főispán ur!
Tekintetes törvényhatósági bizottság!

Az általam nagyrabecsült bizalmukért, mely- 
lyel városunk polgármesterévé engem a mai napon 
megválasztani kegyesek voltak, fogadják hálá-

Tudom, hogy városunk lakossága nyelvre, 
vallásra különböző; törekvésem és feladatomnak 
ismerem, hogy ezen különbség soha semmiben 
se legyen akadálya — különösen közdolgokban — 
a kölcsönös megértésnek és békés egyetértésnek;

................ _ „ mert városunk érdekében állónak tartom a félre-
mat, fogadjak köszönetemet. Nem vagyok isme- értések, viszálykodások elkerülését, kiegyenlítését 
rétién önök előtt; bár városunknak csak 7 év óta az egyetértésnek megszilárdítását.
vagyok lakója, az önök részéről mai napon megnyi-

egyetértésnek megszilárdítását.
Hogy városunk halad, hogy mint egy nagy

latkozott bizalom bennem azon érzetet, hogy Zom- vármegye, mondhatnám országrész központja, 
bor varosa valóban végleges otthonommá vált, székhelye, — ha csak visszafejlődni nem akar — 
es azon őszinte kapcsot, mely engem önökhöz el nem maradhat, haladnia kell: azt mindenki 
es e városhoz fűz, csak megerősítette, még szó- 1 " J' ' 1- ' T ... 
rnsnhhá mbensőbbé tette; és ha eddig mini 

vármegye egyik fő tiszt viselője vá

, , - - 0 — - . tudja; tudjuk azonban azt is, hogy a korszerű
rosa a, meg bensőbbe tette; és ha eddig mint haladás nagy anyagi teherrel jár, és hogy a 

ács- c rogli varmegye egyik főtisztviselőie vá- I városok önálló törvényhatósággá történt szerve­
zése valamennyire egyaránt súlyos terheket rótt;
hivatalos kötelességemben állónak tartandom le­
hetőleg szeretve tisztelt elődöm nyomdokain to­
vább haladva, városunk fejlődésének előmozdítá­
sára, nagyobb mértékben való felvirágoztatására 
célzó minden korszerű és gyakorlati eszmét lehe­
tőleg előmozdítani, lehetőleg megvalósítani, de 
csak is oly arányban és mértékben, mint a 
mennyire azt városunk anyagi ereje, képes­
sége megengedi, nem rohamosan, nem sietve, 
hanem csak lépésről-lépésre haladva előre, nehogy 

, £ okaPltá“y megdermedten állott a hegedű hangjai- a lakosság újabb megterhelése következzék, mert
nak és e szavaknak hallatára az asztalka mellett, mintha „ mzr L-nlUnkon ’ ,
ércbe öntötték volna. Az arca is olyan lett egyszerre, z, ™ar , , 0I7'e,n 18 érzékenyen terhelt lakosság
mint a sárga réz. Csak a szája szeglete vonaglott egy áldozatkészségének lgenybevetelét megkívánó ha­

játszani. A hegedű sírt, mintha a szive szakadt volna 
meg, de legjobban sírt akkor, midőn a szép asszony 
vonója ezeket a hangokat csalta ki belőle:

Későn van már . .. nem lehet.. .
Mert a szívem mást szeret!

A szép asszony most — mintha kissé megriadt 
volna a nótától — gyorsan letette a hegedűjét, azután 
kimért csengő hangon igy szólott:

— Uram! ami volt, az elmúlt . . . szivem már le 
van kötve örökre . . .

kissé.
— Igen — folytatta a szép asszony

Az igaz, — szakította félbe a szép asszony a 
kapitány szavait, — de én már nem. ...

Kérem, ne kössön ki semmiféle feltételeket 
most már, — mondta hirtelen a kapitány, — hisz úgy 
is tan falusi kínokat szenvedtem az alatt a hat hónap 
alatt, mig Grácba voltam az ezrednél. Most az akadá­
lyok elhárultak, kérem a választ, . . . kérem a kezét és 
a szivét. . . .

A menyecske vállat vont és úgy tett, mintha nem 
hallotta volna a kapitány szavait.

A kapitány nem tudta elképzelni, hogy mi tör­
ténhetett az alatt az idő alatt, mig ő távol volt. Arra 
még csak gondolni sem akart, hogy más valaki lopózott 
be a szép asszony szivébe. Jedig ha jobban körülnézett 
volna a kis szobában, melynek beszédes falaira millió 
tündöklő csillagocskát szórt a finom csipke ablakfüggö- 
nyokon átszürődő napsugár, a kandalló párkányzatán 
megláthatta volna azt a kis fehér márványszobrot, mely 
bat hó előtt még nem volt ott, s talán csak durva 
márvány lehetett.

Csertheői Andor festő-művész mellszobra volt. Erről 
akart a szép asszony beszélni valamit . . . Ő volt az a 
szerencsés vitorlás, ki a kapitányt kiütötte a nyeregből 
és hajójával kikötött a szép asszony szivében . . .

A kapitány idegesen végigsimitotta a homlokát és 
varta a feleletet. A szép asszony pedig lesütötte villogó 
szemeit és hallgatott — hallgatott, mert érezte még 
mindig csalfa szivében egy kissé a régi szerelem fel- 
feilobbanó tüzét és tudta, hogy egy szivet tesz tönkre 
egy másikért.

A kapitány felkelt és úgy tett, mintha meg akarna

I u. JÜÜ, * •*-
meglepte ugyan a kapitány rideg barna arca, melynek 
kemény vonásai mély szemrehányást is árultak el de 
azért nem vesztette el a bátorságát. Hirtelen egy ’gon­
dolat villant meg selyem fürtű agyában: felkapta a 
pamlagon mellette heverő filigrán hegedűjét és hidegen 
ugyan, de a nála megszokott művészi tempóval elkezdett

ladás, a mig egyrészt a szükségességgel aligha
, . , . - - C8ak egy- I volna indokolható, másrészt mint minden erőltetett

szer tudtam igazan szeretni. A szívnek pedig megtiltani fejlesztés való tartalom nóllHil,1 -inem lehet, hogy ne nyíljék, ha jön a szép kikelet! I Ilii! ; T, tartalom nélküli diszelgés, szuk- 
Csertheőit szeretem... igazán! séffkén romlást hordana mun-ahan

A kapitány vastag bajusza alatt makogott valamit,
ségkép romlást hordana magában.

Feladatomnak tekintendem mindenben a nyil-
azután hóna alá vette nehéz kardját és szó nélkül tá- vánosságra helyezni a súlyt, hogy a tekintetes tör

róurvsramép *?**«*. “? íf" a
Útközben azt gondolta magában : az° asszonyi szív V ros uSyei iránt mindig kellően tájékozva legyen, 

olyan, mint az éji lepke; maga megy bele a vészé- Aalán telesleges is annak kijelentése, hogy
, h varos érdekeinek képviseletében alkut nem

kerba^íy!^ ^ boldogulásomat abban
A szép asszony, midőn látta, hogy a kapitány • g • i e8nb .hogy városunk lakossága, a város 

hidegen eltávozott, fölkelt a kerevetr’ől, aFablakfülkébe vezetését illetőleg mindenkor elégedett,
húzta magát és a csipkefüggönyök mögül lopva tekintett mindenkor nyugodt legyen.
dolatP1 hoffv UmL>,k<í ^antotta esy kissé az a gon- ^ek. törvényhatósági bizottság! Jtín te
Udv.ri6jt.al. Debt“..®“' ok“ '' tiSTomba'é ^ ké8zséS8el UJ
... fMiko,r Pedig a bérkocsit hirtelen elrobogni" hallotta fi* “ba t- , meggyőződve, hogy kc-
ké forró könycsepp gördült le selyem zstbkfndőjére ez tele88®^m hív teljesiteseben elmaradni nem fogok; 
volt a banat záloga .... . ’ I — kerspcrl-Aion i____-t . . 1SMSS-uS1 PÍr0S í“ P=di6 »nkénjteíentii ű 
azt rebegték: későn van már nem lehet

. kétségtelen azonban, hogy jóakaratom a város 
javara csak úgy lehet eredményes, s hogy a 
reám váró nehézségekkel csak akkor bírok meg­
küzdeni, hogy úgy a főispán ur ő méltóságának
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és ismerve az a 
rosunk ügyei iránti 
aggódom, sőt bizton 
működésemet városul 
nak, üdvösnek ismén 
meg nem vonandják 

mert nekem is 
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megilleti.

Midőn szives ] 
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Az uj polgázi
Lelkes öröm ta 
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Schlagetter Gyula id 
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Schlagetterben megld 
vesztett. És ezt az a 
meg semmi, még az 
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elhalasztása után a \ a 
san lakásán keresték 
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Melléklet a „Bácska“ 75-ik számához.
irányomban eddig mindenkor köszönettel tapasz­
talt jóindulatú szakavatott támogatásában része­
sülök, valamint, ha az önök bölcsessége és jó­
akarata is támogatni fog;

és ismerve az önök hazafias érzelmeit, vá­
rosunk ügyei iránti önzetlen érdeklődésüket, nem 
aggódom, sőt bizton reményiem, hogy addig, mig 
működésemet városunk érdekeire jónak, hasznos­
nak, üdvösnek ismerendik, támogatásukat tőlem 
meg nem vonandják;

mert nekem is az a célom, a mi az önöké, 
hogy Zombor városa Magyarország városai között 
mindig azon helyet foglalja, mely őt intelligenci­
ájánál és anyagi súlyánál fogva joggal és méltón 
megilleti.

Midőn szives bizalmukat ismételten meg­
köszönném, midőn osztatlan támogatásukat ismé­
telten kérném, azon hő óhajjal végzem szavaimat: 
hogy városunk folyton emelkedjék, mindig virá­
gozzék ! “

Az uj polgármester és a város.
Lelkes öröm töltötte el Zombor szab. kir. 

város polgárait azon hírre, hogy polgármesterré 
Schlagetter Gyula lett megválasztva. Az egész 
város örül, mert alapos a reménye, hogy 
Schlagetterben meglelte azt, akit Csihásban el­
vesztett. És ezt az általános örömet nem zavarja 
meg semmi, még az ellenzéknek viselkedése sem.

A választás után és illetve a közgyűlésnek 
elhalasztása után a városi tisztikar s még számo­
sán lakásán keresték fel az uj polgármestert.

Mi a magunk részéről is hasonló érzelmeink 
kifejezésével fejezzük be jelen sorainkat!

Újdonságok.
Nagylelkű adomány. Császka György ka­

locsai érsek ezer frtot, — horti és rigicai Kováck Blanka 
kegyurnő a templomtéren fekvő szép telket adományoz­
tak egy líigicán építendő óvoda céljaira.

A patriarcha további útja. Brankovics 
György gör. kel. patriarcha Szivacról f. hó 21 én uta­
zott el. Hosszú kocsisorban és az előző napokhoz 
hasonló ovációkkal kisérték a főpapot egész a község 
határáig. Az első kocsin Vujevich Lajos zombori főszolga- 
birósági joggyakornok és Joannovits Mladen szivaci 
gör. kel. lelkész ültek. A mikor Szivac község határá­
nak a széléhez értek az egész menet megállóit s először 
Vujevich Lajos, majd pedig Joannovits Mladen intéztek 
búcsú szavakat a magas vendéghez. Brankovics meleg 
szavakban köszönte meg a szívélyes fogadtatást s az 
egész itt tartózkodása alatt tapasztalt szívélyes ovációt. 
A patriarcha aztán tovább ment s nem székhelyére, 
hanem Dályára utazott egyházi birtokaira. — A patri­
archa szivaci tartózkodása alatt több küldöttség és 
testület tisztelgett nála és pedig: A gör. kel. szerb 
lelkészek küldöttsége, vezette Telecsky Plátó beocsini 
archimandrita; a szivaci községi képviselőtestület Ei- 
man jegyző vezetése alatt; az uj-szivaci kalvin feleke­
zetű hitközség küldöttsége Pór lelkész vezetése alatt; 
a zombori gör. kel. szerb esperesi kerület küldöttsége, 
Kupuszárevits Lyubomir zombori főesperes vezetése 
alatt; a zombori gör. kel. szerb hitközség küldöttsége 
Vukicsevits Péter városi tanácsnok, mint hitközségi 
elnök vezetése alatt; a gör. kel. és róm. kath. tanítók 
küldöttsége, Popovits István kulai tanító vezetése alatt; 
a községi jegyzők küldöttsége, Kapetánovits János 
községi jegyző vezetése alatt.

Bankett a polgármester tiszteletére.
Folyó hó 30-án Schlagetter Gyula, Zombor város újon­
nan megválasztott polgármesterének tiszteletére -— mint 
értesülünk — a polgári kaszinóban a polgárság nagyobb 
szabású s a város legszélesebb köreit felölelő bankett 
rendezését tervezi.

Uj ügyvéd. Dr. Márton József, volt zombori 
ügyvéd jelölt, a ki nem régen tette le a vizsgát, Félegy­
házán telepedett meg.

A szerb Matica közgyűlése. Újvidéki tu­
dósitónk írja: Az újvidéki szerb Matica folyó hó 21-én 
tartotta évi rendes közgyűlését, melynek lefolyását a 
következőkben adjuk. A közgyűlés Dimitrievics Milos 
kir. tanácsos elnöklete alatt restaurációt tartott, meg­
választotta újra 6 évre a társulat volt régi tisztviselőit: 
Hadzsics Antalt titkárnak, Vucsetics Illést ügyésznek, 
Petrovics Szávát könyvtárosnak stb. Azután Hadzsics 
Antal benyújtotta nyugdíjaztatási kérvényét, mit a gyűlés 
egyhangúlag elfogadott és Hadzsicsnak közelismerés 
nyilvánítása mellett teljes fizetés és lakásból álló nyug­
dijat szavazott. Azután kiosztották a pályadijakat és 
megválasztották Jókai Mórt a Matica tiszteletbeli tagjává. 
Végül 90 uj tagot vettek fel a társulatba.

Örvendetes haladás. Karavukován az isko­
lákba behozzák tannyelvül a magyart. Elhatározták, hogy 
a most megkezdődött tanévben az első elemi osztályban 
magyarul fognak tanítani. Kétségtelenül örvendetes tény­
nek jelezhető az, hogyha a németajkú lakosokból álló 
község gyermekeit a magyar szóra fogja s ilykép is 
jelét adja igazi hazafias gondolkozásának.

Hírek a dalárdából. A zombori kaszinó­
egyleti dalárda f. hó 23-án Pribil Ernő elnöklete alatt 
rendkívüli közgyűlést tartott, a melyen a megürült 
alelnöki állásra dr. Lovászy Márton, a részben megürült, 
részben pedig a tagok szaporodása folytán alapszabály- 
szerűleg szaporított választmányi tagsági állásokra Po­
povits Sebő, Henneberg Sándor, dr. Vujevich Zoltán és 
Thurszky Zsigmond választattak meg. — A közelmúlt 
választmányi üléseken rendes tagokká felvétettek: dr. 
Duchon János, Frank Mihály, dr. Körber Zsigmond, 
dr. Vujevich Zoltán, dr. Thurszky Zsigmond és Kulich 
Márton.

Táncmulatság. A zombori iparos ifjúság folyó 
hó 30-án (szombaton) az október l-ével bevonuló hely­

beli újoncok tiszteletére a „Profétához“ címzett vendéglő 
összes termeiben Herczenberger Sándor zenekara közre­
működésével, zártkörű búcsú táncfüzérkét rendez. Be­
lépti dij személyenként 1 korona. Jegyek előre váltha­
tók Vidákovits György ur divat- és vászon-kereskedésé­
ben (Koszanits-féle ház.) A tiszta jövedelem a zombori 
iparos dalárda pénztára javára fog fordittatni. Kezdete 
esti 8 órakor.

Hangverseny. A zombori polgári kaszinó-egy­
leti dalárda október hó 8-án nagyobb szabású hangver­
senyt rendez, a „Vadászkürt“ száló nagy termében. Az 
azon a napon a lóverseny alkalmából nagy számban ide 
ráuduló vidéki közönség, de meg a dalárda régi jó hír­
neve is már előre szép sikerrel kecsegtet.

Tűzi lárma Zomborban. Pénteken este 7 
órakor íűzriadó lármázta föl a város lakosságát. Az 
őrtorony jelző lámpája a Szelencse városrész felé muta­
tott s a tűzoltók első két kocsija is arra vette az útját. 
Pedig a tűz itt volt a belvárosban, Frey Imrének a 
basa-utcában lévő házában ütött az ki. Egy kamrában 
keletkezett a veszedelem, de még idejekorán elejét vette 
a gyorsan érkező segély s igy nagyobb baj és nagyobb 
kár nem eshetett.

Gyászhir. Schmidt Béla pénzügyi titkár folyó 
hó 22-én Vajszkán rövid szenvedés után élete 47. évé­
ben elhunyt. Hült tetemeit folyó hó 28-án szállították 
Zomborba s az nap délután 5 órakor nagy részvét mel­
lett kisérték örök nyugalomra, a család a következő 
gyászjelentést bocsátotta ki: Mély fájdalommal tudatjuk, 
hogy forrón szeretett férjem, apám, testvérünk és sógo­
runk Schmidt Béla pénzügyi titkár, kataszteri nyilván­
tartási biztos, f. évi szeptember hó 22-én, d. e. 11 óra­
kor, életének 47 ik, boldog házasságának 17-ik évében, 
rövid szenvedés után Vajszkán elhunyt. Hűlt teteme f. 
hó 24-én szállíttat!k Zomborba, hol d. u. 5 órakor fog 
a Szt-Rókus sirkertben örök nyugalomra tétetni. Az en­
gesztelő szentmiseáldozat f. hó 25-én d. e. 9 órakor fog 
a Mindenek Urának bemutattatui. Zomborban, 1893. évi 
szeptember hó 24 én. Béke lebegjen porai felett! Schmidt 
Ferdinand hites ügyvéd. Schmidt szül. Palásty Katalin 
szülei. Ifj. Heszlényi József, Habi János, Liszkay János, 
Liszkai Ferenc, sógorai. Özv. Liszkay Imréné, Özv. Lisz­
kay Lajosué, sógornői. Schmidt Béláné szül. Liszkay 
Leopoldina, özvegye. Schmidt Mariska, leánya. Schmidt 
Gyula, Schmidt Ida, Heszlényi Józsefué, Schmidt Géza, 
Schmidt Hermina, Habi Jánosné, Habi Dezső, testvérei.

Választás az apatini dalárdában. Az
apatini dalárda-egyesületnél üresedésben levő jegyzői 
állásra Fauszt József tanító választatott meg.

Az export-gőzmalom készül. Az export- 
gőzmalom tervei már bemutattattak a városi tanácsnak 
az építési engedély kieszközlése végett. A nagy épület 
terveit Vaskovits Antal szegedi műépítész készítette. 
Ezek szerint a főépület 58 és fél méter hosszú és 18 
méter magas lesz. Három emeletre van tervezve. Mellette 
vele összeköttetésben egy kisebbszerű épület is lesz, 
melyben a lakatrsműhely fog elhelyeztetni. Az épület 
a ns.-militicsi ut végén, a vasúti indóház közelében, a 
Bikár tíimon-féle telken fog épülni. — Az építészeti 
bizottság már tárgyalta az ügyet s legközelébb a városi 
tanács is meghozza határozatát. Az építészeti bizottság 
a terveket teljesen megfelelőnek találván, a tanácsnak 
az engedély megadását javasolta.

Hymen. Vuits Péter, Bács-Bodrogh vármegye 
alpénztárnoka, szombaton tartotta eljegyzését Ko- 
szanits Juliska kiasszon nyal, Koszanits A. helybeli te­
kintélyes kereskedő leányával.

A szabadkai katholikus nagygyűlés. A
szabadkai katholikus nagygyűlést október hó elején 
akarták megtartani, mint most értesülünk, a gyűlés 
ekkor sem lesz megtartva, hanem majd akkor, ha me­
gyénkben a kolera teljesen megszűnt.

Felülfizetések. A zombori iparos dalárda folyó 
évi szeptember hó 10-én rendezett dalestély alkalmával 
felülfizettek: Bittermann Nándor jegye megváltása 
cimén 5 frt, Ugry Mihály 1 frt 50 kr, Husvéth Károly 
1 fit, Dsinits Antal 1 frt, Gombos Károly 1 frt, Kar- 
kich Alajos 60 kr, Bosnyák József ifj. 50 kr, Parese- 
tits János 50 kr. Fogadják a mélyen tisztelt felülfizetők 
a dalárda hálás köszönetét.

Alakuló közgyűlés. Az ó-becsei husfogyasztó 
szövetkezet a múlt héten tartotta meg alakuló közgyű­
lését nagyszámú részvényes és érdeklődő jelenlétében.

Esküvő. Kettős esküvő volt a múlt héten To­
polyán. Gyömrey Félix huszárfőhadnagy esküdött örök 
hűséget Radimetzky Izabella kisasszonynak és ugyanegy- 
idejűleg Barta László topolyai s. jegyző Radimetzky 
Margit kisasszonynak.

Eltűnt elmebajos. Mifka András kernyai szüle­
tésű, pacséri illetőségű földbérlő f. hó 2-án bérleti ta­
nyájáról eltűnt, azóta vissza nem tért, nevezett utóbbi 
időben elmebajban szenvedett. Személyleirását a topolyai 
főszolgabírói hivatal a következőkben közli: nős, szüle­
tési éve 1840, róm. kath., termete magas, orra hosszas, 
szemei barnák, szemöldöke barna, haja fekete, szakála van.

Körözések. A szabadkai kir. törvényszék kö­
rözteti Krnyajszki Bilovlyev Mladen ismeretlen helyen 
tartózkodó szabadkai születésű egyént; orgazdasággal 
van vádolva. Személyleirása a következő: születéshelye 
Szabadka, születési éve 1843., juhász, gör. kel., nyelv- 
ismerete szerb és magyar, termete alacsony, arca kerek, 
szeme sárgás, szemöldöke barna, haja barnás, szakálla 
borotvált, ruházata pórias. — Az újvidéki kir. törvény­
szék pedig Milykov Katicát körözteti, aki azzal van vá­
dolva, hogy jogtalanul fosztott meg az életétől egy szü­
letendő honpolgárt. Persze hogy tudatára ébredt szörnyű 
bűnének s azért jónak látta" odébb állani. Múlt hóban 
eltűnt eddigi tartózkodási helyéről, Kovil-Szt.-Ivánról, s 
jelenleg ismeretlen helyen tartózkodik.

Szerbiába útlevél kell. Még 1891. év már­
cius havában kimondatott úgy a szerb, mint a magyar 
kormány részéről, hogy az innen oda s a viszont onnan 
ide utazóktól útlevelet nem kívánnak. Miért, miért nem, 
ez az állapot újra beszüntettetett. A magyar belügy­
miniszter most értesíti a városi hatóságot, hogy újra 
életbelépett e hó 15-én az utlevélkényszer a magyar­
szerb határon s most már útlevél, vagy legalább is 
igazolójegy nélkül nem szabad az átkelés.

Betiltott vásár. Torontál vármegye alispánja 
értesítette vármegyénket, hogy a csákai vásárt a kolera 
miatt betiltotta.

Sport. A „Pécsi Kerékpár-Egylet“ tagjai folyó évi 
szeptember hó 17. és 18-án nagyobb szabása kirándu­
lásban vettek részt. Óránként átlag 24 km. sebességgel 
haladtak, tekintve, hogy Pécs és Mohács között, vala­
mint Bács-Bodrogh megyében nem a legjobb utak 
állottak rendelkezésükre, a fenti eredmény elég szép 
gyorsaságnak tekinthető. Hétfőn (szeptember 18-án) pont 
déli 12 órakor megérkeztek Szabadkára Vermes Lajos 
bajnok lakájára, hol a „Pécsi K. E.“ tagjainak üdvöz­
letei, valamint egyesületünk díszjelvényét ünnepélyesen át­
adták rövid beszéd után, éljenzések között Vermesnek. Az 
nap délután kirándultak Palicsraaz „ Achilleion“ megtekinté­
sére (hol 60 bebutorozott szoba áll a magyar athléták 
rendelkezésére) és ott külön e célra épült angol asphalt 
versenypályán igen érdekes versenyeket tartottak. Az 
1 a. mf. (1.6093 méter) versenyben Bolgár Tivadar 2 
perc 49 mp. alatt első lett, jó második Otte Ferenc, 
harmadik Radoszávlyevits Tivadar (Zomborból), negye­
dik Schönstein (Szabadkáról). A 3000 m. versenyben 
Radoszávlyevits Tivadar 5 perc alatt első, Otte Ferenc 
jó második lett. A versenyeket társasvacsora követte, 
hol éltették vig poharazás között a kedves vendégeket, 
mint a nap hőseit. A pécsi athléták másnap folytatták 
útjukat Zomborba. — Az „Achilles Sport-Egylet“ ver­
senybizottsága f. hó 16-án tartotta meg Palicson (Bács- 
füred) az „Achilleion“-ban az igazgatósági ülését, mely­
ben az 1894. január és február hóban megtartandó 
korcsolya (jégiramgép) vitorlás szánversenyek feltételeit, 
valamint a jövő májusban az „A. S. E.“ 10 évi fenn­
állásának és működésének jubileumi ünneplésére, nem­
zetközi jelleggel, az athletika minden ágából, viadalokat 
fog rendezni. Egyhangú határozat követte Szabó Bálint 
igazgatósági tag ajánlatát, ki egyszáz forint o. é. ala­
pítványt tett olvasó-terem és sport-könyvtár alapítására, 
ehhez rögtön nagyobb mérvű adakozások is csatlakoz­
tak. Könyvtárnoknak Schmidt Gyula lett megválasztva. 
Az olvasó terem a jubileumi ünnepélyek alkalmával lesz 
a nyilvánosság előtt megnyitva. A könyvtári bizottság 
rögtön megkezdte mindennemű sport nyomtatvány 
beszerzését és felkéré a sporttársakat, szíveskedjenek 
minden található és általuk nélkülözhető adatokat úgy 
a könyvtár, mint a jubileumi emlékkönyv összeállítá­
sára az „A. S. E.“ elnökségéhez beküldeni (Szabadka, 
Vermesház.) — Az értekezletet Lawn-tennis verseny 
követte, győztesek lettek : Sztakoczka Irén (Budapestről) 
és Torkos Géza. Versenydijul egyl. ezüst érmeket és 
labdafelszereléseket kaptak. Az 5000 m. kerékpár ver­
senyben Szelles István 8 perc és 11 másodperc alatt 
első lett („Victoria“ nuerbergi safety gépen), jó második 
lett Szlávy Ede 8 perc és 15 mp. alatt („Triumph“ 
gépen). A versenyeket ismételten bizottsági ülések követtek.
— Pytlasinsky „Pytlas“ László a nemes lengyel birkózó 
kihívást intézett Bács-Bodrogh megye összes amateur 
birkózóihoz. — A bírok mérkőzések Palicson a sport- 
területen 1893. évi szeptember hó 24. és 25-én tartatnak 
meg. Az előjegyzéseket az „Achilles Sport-Egylet“ titkár­
sága (Palics, „Achilleion“) fogad el, hol bővebb felvilá­
gosítások is adatnak. — Pytlasinsky László befogja 
utazni Magyarország mindazon vidékeit, a hol csak hire 
van annak, hogy ott erős emberek élnek. Meggyőződése 
az, ha magyar földön nem verik le, úgy a földkerek­
ségén sehol. Szabadkáról eddig négy jelentkező van.
— Azt hisszük, hogy a többszörösen kitüntetett Racs- 
mány János Bácska legerősebb embere (magassága 185 
cm., testsúlya 132 kgr., — fejfölé emel jobb kézzel 
129 kgr., — balkézzel 100 kgr.) — a küzdtérről nem 
fog hiányozni. Az „Achilles Sport-Egylet“ f. évi október 
hó 22 én tartja nagyszabású versenyeit Palicson. Az 
előkészületekből Ítélve, remény van arra is, hogy az 
eddigi világrekordok megközelíthetők lesznek akkor, ha 
jobb versenyzőink, mint Minnich Jenő, Nagy Dénes, 
Dáni Nándor bajnok, Littke Lenci, Szelles István, 
Vermes testvérek stb. stb. komoly idomitás alá helye­
zik magukat és nem fognak egymástól nagyobb verse­
nyek alkalmával távolmaradni és legalább is úgy tün­
tetni fel, — mintha az elsőbbséget egymástól féltenék 
és a közös vetélkedést kerülnék. — Eddig a legjobb 
eredmények, mik kerékpáron elérettek 1 km. távolságra 
1 p. 16% mp.; 5 km. 7 p. 18% mp.; 10 km. 14 p. 34 
mp.; 5Ó km. 1 óra 20 p. 32 mp.; 100 km. 2 óra 41 
p. 56 mp. Dr. Vermes Lajos.

A bírálat. A gyakorlatra bevonult öreg baka 
elgondolkozva nézegeti az ismétlő puskát, a melyikhez 
csak ritkán van szerencséje. Vizsgálgatja, vizsgálgatja, 
majd megszólal:

— Mán csak mégis tudományos véleményű ember 
lehetett a nímettye, hogy fő tudta tanányi ezt az ördöngös 
masináju puskát!

Művészet és irodalom.
Kisdedóvók és gyermekmenedókházi 

dajkák könyve című munkára bocsájt ki előfizetési 
fölhívást Kobány Bácsi, Gyöngyösön. A kisdedóvodai 
törvény végrehajtása alkalmával ezen mű lesz hivatva, 
az óvodákat és gyermekmenedékházakat létesítő közsé­
geket, hatóságokat és testületeket az intézetek létesítése 
iránt kellőleg tájékozni, az iskolaszékeketés* óvodai 
gondnokságokat az intézet szakszerű ellenőrzésére képe­
síteni — a kisdedóvókat és menedékházi dajkákat, a 
vezetés és nevelés körüli teendőkbe beavatni, a kisded­
óvó minden teendőjével megismertetni, foglalkozási tervet 
nyújtani, s az értelem fejlesztést 3 hóra szóló — napról- 
napra kidolgozott — 120 társalgásban bemutatni. Ezen 
előnyök folytán az óvodai gondnokságok és iskolaszékek 
jelen műben tökéletes utasítást és ellenőrt, a kisdedóvók 
hasznos segédeszközt, a gyermek meneáékházi dajkák 
nélkülözhetetlen Útmutatót és vezérkönyvet, olyanok 
pedig, kik magukat gyermekmenedékház vezetői állásra 
előkészíteni akarják, egy teljes képzési könyvet nyernek. 
A mű körülbelül 18 nagy ivén az óvodai bútorzat raj­
zaival ellátva október elején fog megjelenni s a rende­
lőknek megküldetni. Előfizetési ár bérmentes küldéssel 
1 frt 20 kr., — mely összeg a pontos cim, lakás, megye, 
s utolsó posta megjelölésével — Gyöngyösre Heves m. 
küldendő (Cim Kobány Bácsi, a gyöngyösi állami dajka 
tanfolyam vezetője.)



A „Magyar Nők Lapja“ a legdíszesebb és 
legtartalmasabb képes háztartási lap; e héten is válto­
zatos és érdekes tartalommal jelent meg. Három teljes 
beszélyt, két regényt és több apró közleményt nyújt 
olvasóinak. Egész éves előfizetői díszes Almanachot és 
két regényt kapnak. Előfizetési dij egy évre 6 frt.

A Pesti Hírlap mint rendesen, az idén is 
rendkívüli kedvezményt nyújt előfizetőinek. Még azok 
is, a kik csak most az év utolsó negyedére fizetnek 
elő, teljesen díjtalanul és bérmentve kapják karácsonyi 
ajándékul a Pesti Hírlap nagy képes naptárát az 1894-ik 
esztendőre. Mondani sem kell, hogy ez a naptár felülmúl 
minden más karácsonyi mellékletet, mert egész éven át 
hasznát veszi az előfizető, nemcsak addig, mig ki nem 
olvasta. S aztán a leggazdagabb és érdekesebb szép- 
irodalmi tartalom mellett — Jókai Mór, Mikszáth Kálmán, 
Murai Károly, Bársony István, Borostyám Nándor, Ke- 
nedi Géza, Kada Elek, Kozma Andor, Kóbor Tamás 
stb. stb. dolgozataival — igen hasznos tájékoztató köz­
lemények foglaltatnak e naptárban (címtár, fővárosi 
útmutató, ügyvédek, orvosok lakjegyzéke, vásárok stb., 
nagy vasúti térképpel). Egész sereg kép tarkítja a 
szöveget, köztük jeles hazafiak s a legünnepeltebb 
művésznők arcképei. Ha tudjuk, hogy e. mellett maga 
a Pesti Hírlap a leggazdagabb tartalmú, élénken szer­
kesztett lap, jó tárcákkal, jól megválasztott regényekkel, 
sok mulattató közleménynyel, csakugyan melegen kell 
ajánlanunk a t. olvasóközönség figyelmébe, mint oly 
újságot, mely ma a lapok közt első helyen áll, legbővebb 
tartalmú s igy az előfizetési árát (negyed évre 3 frt 50 
kr., egy hóra 1 frt 20 kr) valóban legjobban megéri. 
Egyébként, aki a kiadóhivatalhoz fordul (Budapest, V. 
nádor-utca 7. sz.), egy hétig mutatványszámot kaphat, 
teljesen díjtalanul és minden kötelezettség nélkül.

A tűzhely körül. Az újságok rendesen kevés 
gondot fordítanak arra, hogy olvasóközönségük család­
jának is szolgáljanak olvasmányokkal. A napi események 
többnyire olyan természetűek, hogy csak nagy ritkán érdek- 
likaz asszonyokat, akik több gyönyörűséget találnak abban, 
ami a tűzhely körül történik, mint azokban a hírekben, 
amelyek tőlük csaknem teljesen idegen világból hoznak 
jelentést. A „Pesti Napló“ mint modern újság gondos­
kodik immár arról is, hogy olvasónői megtalálják benne 
az őket érdeklő közleményeket. Ebből a célból szeptem­
ber eleje óta A tűzhely körül címmel adudén héten 
rendes négy-öt oldalas mellékletet ad, amelyben foglal­
kozik a nők társadalmi kérdésével, a divat újításaival, 
közöl konyha recepteket, apróságokat a kézi munkáról, 
a kertészetről, azonkívül tájékoztatja a vidék gazdasz- 
szonyait a budapesti piac forgalmáról és árairól. Cikkeket 
közöl továbbá a gyermek nevelésről és ápolásról, taná­
csokat ad illemkérdésekben és mesél a gyermekszobának.
A „Pesti Napló“ ezzel az uj mellékletével még bizalma­
sabb, még meghittebb barátja lett olvasói családjának. 
Ezen a rendes heti mellékleten kivül a „Pesti Napló“ 
minden második héten egy-egy város monográfiájával 
gazdagítja a Magyarország városai címmel megindított 
monografia-sorozatát. Ez a vállalat bizonyítja leginkább, 
hogy a „Pesti Napló“ egyformán fontosnak tartja a 
fővárosnak és a vidéki városoknak érdekeit és hogy 
minden tekintetben szószólója akar lenni az egész ország 
közvéleményének. A „Pesti Napló“ népszerűségéhez 
nagyban hozzájárult ez a vállalata, mert már az eddigi 
monográfiák is közelebb hozták a városokat egymáshoz 
és az ország kevésbbé ismert részeire felhívták a figyel­
met. Karácsonyra és újévre rendkívül érdekes és becses 
irodalmi művel fog a „Pesti Napló“ előfizetőinek kedves­
kedni, hogy a magyar olvasóközönség osztatlan bizalmát 
és szeretetét meghálálja és még inkább megérdemelje.

A „Vasárnapi Újság“ szeptember 24-iki 
száma huszonhárom képpel jelent meg. Közleményeket

talán mi vagyunk a legutolsók e tekintetben ; hiszen a 
kézimunkások is szövetkeztek már.

Határozott eredményre való kilátással kecsegtet 
egy, októberben, Budapestre összehívandó országos 
kongresszus, melynek egyedüli célja a községi és kör­
orvosok anyagi helyzetének az általános közegészség- 
ügygyel egyetemben való javítása és egészséges alapon 
való rendezése.

Tehát habár mi bácskai orvosok sokkalta kevesebb 
panaszra találunk okot, mint sok más megyebeli kar­
társunk, mégis elodázhatatlan kötelességünk a kongresz- 
szuson megjelenni, egyrészt, hogy többi baj társainknak 
segítsük kivívni anyagi állásuk javítását, másrészt, hogy 
a közegészségügy újjászervezése körül tudományos re­
putációnk érdekében is mérlegbe vessük tapasztalás 
támogatta nézeteinket.

Kérlek tehát kedves bajtársaim két dologra!
Először is, a ki közülünk a kongresszusra el fog 

menni, jelezze ebbeli elhatározását e lapban minél előbb, 
aztán pedig azok, a kik egy vagy más oknál fogva 
kénytelenek otthonn maradni, tudassák levélben a 
kongresszuson résztveendők valamelyikével a közegészség- 
ügyet és anyagi állásunkat javító terveiket.

Részemről Ígérem, hogy bármelyik kartársamtól 
hozzám érkezendő írásbeli megbízásnak a kongresszuson 
hű és ha kivántatnék — diskrét mandatáriusa leszek.

Csonoplán, 1893. évi szeptember hó 23-án.
Dr. Kabos Márton,

a gyak. orv. igazgató tanácsának 
rendes tagja.

A régi Baja vidéke.
ügy vagyok a régi jó idővel, mint Vörösmarty 

„Vén cimbalmosa“, kinek lelke a változott korral nem 
tud megbarátkozni. „Nem úgy van most, mint volt 
régen.“ Oly szép ez a Bácska, oly bő itt az isten­
áldás ! Hazánk Kánaánja, a Üuna-Tisza virányos rónája, 
a dallos magyar Alföld dísze. Áldott egy föld a dúsan 
termő Bácskaság. — De hajh, a tiszta honszerelem, 
mely egy haza polgárait édes testvérekké teszi, oly 
lohadt e szép földön! Idegen eszmék, idegen vágyak 
ellenségekké teszik e kies róna lakóit, mérges gyűlöletet 
keltenek ott, hol szeretetnek kellene lakoznia.

Mily máskép volt ez hajdan! Azon szentelt emlékű 
korban, midőn e kalászos rónaság volt. Tehetős magyar 
nemesek birták falvait, jó magyar jobbágyság művelte 
a gabnadús földet. Á magyar ur és magyar paraszt 
magyar neveket adóit a Bácska minden vidékének, 
községének, tarának, erdejének, pusztájának és mesgyé- 
jének. A hazafi lelke boldog érzettől ihletve édeleg azon 
szép kor szemléleténél, midőn a Bácska magyar volt, 
a honszerelem tűzlángja magasztos ideákkal töltötte meg 
itt tudós és tudatlan, gazdag és szegény lelkét egyaránt. 
Nemzetellenes érzület, kifelé gravitáló aspirációk ismeret­
len fogalmak voltak e vidéken. Magyar nemesség, magyar 
jobbágyság, magyar falvak. íme a régi Bácska képe.

E lap hasábjain már ismételten közöltem tájképeket 
a régi magyar Bácska egyes vidékeiről. Az érdekes 
képcsoportnak becses kiegészítő részét képezi a régi 
Baja vidéke, melyet ezúttal óhajtok bemutatni: a ma­
gyarság egyik erős fészke.

Tévedne, ki a régi Baját a mostanihoz hasonló 
kulturális középpontnak képzelné. Révészfalu volt a 
Duna partján, hova a vidék jobbágysága vásárok alkal­
mával gyűlt össze. A mohácsi vész előtt sűrű láncolatban 
húzódtak e révészfalvak a Duna és Tisza mentén, 
melyek a forgalmat közvetítették s ép ennek folytán 
idővel a vármegye legfontosabb pontjaivá lettek. Ilyenek 
voltak Zenta (Szintarév), Petrovoszelló (Péterréve),

érzületnek legszebb kifejezője ott lelkes propagandát 
találna. Az iskola, ez a magyar hazavágnak meleg- 
ágya, a haza nyelvének leghathatósabb propagandája. 
Ettől’ várjuk első sorban azon vidéknek szellemi átala­
kulását. Mert habár távolról sem vádoljuk azon vidék 
lakóit nemzetellenes érzülettel, mindazáltal a hazai nyelv 
ignorálása még a legerősebb hazafias érzületet is csökkenti. 
A szép múlt emlékét akartam felújítani. Rámutattam a 
magyarság régi dicsőségének mohos emlékköveire Baja 
vidékén. Minden eltűnt község neve egy-egy márvány — 
monumentum. Nagy idők emlékei. Méltók, hogy rájok 
tegyük a kegyeletnek nefelejts — koszorúját.

Érdujhelyi M.

Közgazdaság.
A szegedi kereskedelmi és iparkamara 

közgyűlése. A szegedi kereskedelmi és iparkamara 
1893. évi szeptember hó 28-án (csütörtökön) d. u. fél 5 
órakor ülést tart. Tárgysorozat: A jegyzőkönyv hitele­
sítésére két tag kiküldése. — Elnöki jelentések. — 
Titkári jelentés az iroda tevékenységéről. — Interpel­
lációk és indítványok. — A kereskedelemügyi miniszter 
ur 39786. számú leirata a nagyobb terheket szállító 
járművek keréktalpszélességének megállapítása ügyében. 
(A közös bizottság javaslatával.) — A kereskedelemügyi 
miniszter ur 42677. számú leirata a kamara 1892. évi 
zárszámadásainak jóváhagyásáról. (Az elnökség javasla­
tával). — A kereskedelemügyi miniszter ur 50181. számú 
leirata, melylyel véleményes jelentésre megküldi Bács- 
Bodrogh vármegye módosított hetivásárlátogatási sza­
bályrendeletét. (A kereskedelmi osztály javaslatával). — 
A kereskedelemügyi miniszter ur 52171. számú leirata, 
melylyel véleményes jelentésre megküldi Szentes város 
közönségének azon folyamodását, hogy az ottani vásárok, 
régi gyakorlat szerint, a határnapokat megelőző vasár­
napon és hétfőn legyenek megtarthatók. (A keresdelmi 
osztály javaslatával.) — A kereskedelemügyi miniszter 
ur 53590. számú leirata, melylyel véleményes jelentésre 
megküldi Kulpin községnek hetivásár engedélyezését 
kérő folyamodását. (A kereskedelmi osztály javaslatával.) 
— A kereskedelmi miniszter ur 57393. számú leirata, 
melylyel véleményezés végett megküldi Vilova község­
nek hetivásár engedélyezését kérő folyamodását. (A 
kereskedelmi osztály javaslatával.) — A kereskedelem­
ügyi miniszter ur 62991. számú leirata, melylyel „a 
mértékekről és azoknak ellenőrzéséről“ szóló törvény- 
javaslat tervezetet megküldi a közforgalom és közgazda­
ság követelményeinek szempontjából teendő véleményes 
jelentésre. (A közös bizottság javaslatával.) — A kamara 
1894-ik évi költségvetése. (A közös bizottság javaslatá­
val.) —- Szeged város tanácsának átirata a Wodiáner 
alapítványra pályázók közül a segélyezendők kijelölé­
séért. (Az ösztöndij bizottság javaslatával.) — A győri 
kamara átirata a 10 frton alóli számlák bélyegmentes­
sége ügyében teendő újabb fölterjesztésért. (A kereske­
delmi osztály javaslatával.) — Kistelek község átirata 
a gyorsvonatoknak Kisteleken való megállása ügyében. 
(A kereskedelmi osztály javaslatával.) — A cukorfo­
gyasztási adó eltörlésére vonatkozó javaslat. (A keres­
kedelmi osztály véleményével.) — A háromszékvármegyei 
iparfejlesztő bizottság átirata támogatásért. (Az ipar­
osztály javaslatával.) — A szegedi ipartestület átirata, 
melyben az 1891. évi XIV. t. c. 22. §-ának módosítá­
sára irányuló fölterjesztést kér. (Az iparosztály javasla­
tával.) — A budapesti (budai) kereskedelmi társulat 
átirata a vasárnapi munkaszüneti rendelet módosítása 
ügyében. (A kereskedelmi osztály javaslatával.) — A 
kmvásárbelyi ipartestület átirata a cserépedények szállí­
tási díjtételeinek mérséklése ügyében.ad a kőszegi UnnepnapoYrólfa hadgyakorlatokróiTzámo's I tiecserév> Vásáros-Varad (Újvidék), Futak, Szónta (Zond),' I T!DeK “^eiuese ügyében. (Az iparosztályképpel illusztrálva, köztük: 1. Vilmos‘ csiszár meíZ «ezdáu (Tatárrá,)! Baja,' megannyi rét KKL", * “í1“»«. röfös keres-

zese Kőszegre:
megérke

A király vonata Kőszeg felé halad­
tában, a „Vasárnapi Újságának kiküldött rajzolójától, 
Jantyik Mátyástól; 3. A király és a német császár 
hintóba szállása a kőszegi vasúti pályaháznál. Erdélyi 
31. pillanatnyi fénykepe; 4. Vilmos császár huszárezrede 
eoyeni’ubájában5 5- A connaughti herceg; 6. A hadgya­
korlatokon jelen volt tizenkét főherceg arcképe stb. E 
szám egyéb közleményei: „Sir szoborra.“ Tompa Mihály 
kiadatlan költeménye. — „Erdőszélen“. Elbeszélés. G. 
Büttner Júliától. — „A Buddba-vallásról.“ — „Két 
feleség.“ Elbeszélés. (Képpel.) — „Magyar honvédség 
tűzharcban.“ (Képpel Kimnach László festménye után, 
Őfelsége tulajdona.) — „Ferenc Ferdinand földkörüli 
útja." Irta a „Vasárnapi Újság“ számára egy tengerész­
tiszt az „Erzsébet“ fedélzetén. — „Radó Kálmán, Vas­
megye főispánja,“ (arcképpel) stb. — Színház ; Irodalom 
és művészet; Közintézetek és egyletek; Sakkjáték; 
Képtalány stb. rendes rovatok. A Vasárnapi Újság elő­
fizetési ára negyedévre 2 frt, a Politikai Újdonságok­
kal együtt 3 frt. Megrendelhető a Franklin-Társulat 
kiadóhivatalában (Budapest, egyetem-utca 4. szám.)

kedők kérelme a gyolcsos tótok üzletkörének korláto­
zása ügyében. (A kereskedelmi osztály javaslatával.) 
A magyar kender- és len-ipar részvénytársaság kérése 
vállalatának erkölcsi támogatásáért. (Az elnökség javas­
latával.) Több szőlőtelepitő birtokos kérelme azon 
fölterjesztés támogatásért, hogy a „Király-halmok“ meg­
álló-hely állomássá alakittassék.

Naptár.

Szeptember.
líHavi és
I heti nap

Katholikus
naptár

Protestáns
naptár

Görög-orosz
naptár

JLe Kedd
Cyprián vt. Jusztina 14 Sz. k. felm.||27 Szer. Kozm. Dem. Kozm. Dem. 15Nikéta vt.

}28 Csüt. Vencel kir. Adolf 16Jozafát érs.||29 Pént. Mihály f. Mihály ;17 Zsófia

Felhívás a megye orvosaihoz.*)
Bajtársak!

A közfelfogás tőlünk orvosoktól mindig több ethikai 
tartalmat követel, mint bármelyik más köztisztviselőtől.

A humanizmust pl. másnál köszönettel fogadják 
és megdicsérik, tőlünk ellenben megkövetelik és ha a 
lehető legszélsőbb határig nem teljesítjük, a törvény 
szigorával sújtanak.

De az etbika magunk iránt való kötelességekre 
is tanit. és ezeket, de csakis ezeket mindezideig teljesen 
elhanyagoltuk.

A papok a kongrua kérdést, az ügyvédek a nu­
merus klasszust tárgyalják, a jegyzőknek és tanítóknak 
már van is nyugdíjintézményük, csak mi hivatalos falusi 
orvosok hallgatunk még mindig, hogy földi pályánk I 
>ége felé mi is elmondhassuk, sudavimus et alsimus 
egyéb semmi, de semmi sem. ’

Nagyon is itt az ideje, hogy önmagunk iránt való 
kötelességből szolidárisán egyesüljünk és hogy végre 
valahára nyíltan elmondjuk panaszainkat. 6

Nagyon is itt az ideje; mert ha a községek ren­
dezéséről szóló törvényjavaslat már a parlament asztalán 
bever, majd késő lesz az ünnep után való kántálás.
-____fagyon is itt az ideje; mert az egész honban

:r? Kérjük a mesyénk területén megjelenő lapokat e cikk át- 
tClere- A szerkesztőség.

és vásártér. A bajai réven átjártak felső Baranyába, 
két uradalom jobbágyai itt szállították át a termékeket: 
a hátai bencés apátságnak Szeretőiéről Bálára, Töttös 
Lászlónak baranyai birtokairól Báthmonostorra. Az áldott 
lelkű jobbágy nép évtizedeken át békességgel használta 
a bajai révet.

Azonban ugylátszik, a magyar ember régi időben 
Bajára jövet, vásáros időben cimbalomszó mellett csak 
úgy megitta a baranyai hegylevét, mint akár 5—6 évvel 
ezelőtt, (ma már műbőrt iszik a civilizált világ fia).
!gy esett meg a különben jámbor vérű szeremleiek és 
báthmonostoriak koeódása, melynek maradandó emlékét 
a Zichy család oklevéltára őrzi. A gabajodás úgy történt, 
hogy Bátmonostori, más néven Töttös László jobbágyai 
Bajára mentek vásárra, oda jöttek Pál hátai apát gazda­
tisztje és jobbágyai is. Egy ideig békességben árultak 
a két uradalom emberei — mindenesetre két gyékényen,
— azonban, hogy hogy nem, állítólag jogaik védelmében 
—- összekaptak. Köztudomás szerint a szesz hatása alatt 
fölötte hajlamodók az emberek jogaik védelmére. Nagyobb 
igazság okáért beleszóltak a vitába a kasznár és 
gazdatiszt urak is; a vetekedésnek az lett a vége, 
hogy a szeremleiek nagyobb szókincscsel és kézzel­
foghatóbb argumentumokkal rendelkezvén, Bátmonos- 
ton Lásziónak tizenkét falujából Bajára sereglett 
jobbágyán lőcsökkel és egyéb tapintatos érvekkel 
ellátván, megkötözték és Szeremlére hajtották.“ Töt­
tös László erre panaszt tett a nádorispánnál, miből 
hosszú per keletkezett, melynek folyamán 1486 ban

,nádorispác a vizsgálat megejtése céljából 
íküldbtte a kalocsai káptalant. A káptalan vizsgálat 

után jelentest tett a nádornak, melyben Báthmonostori 
Lászlónak tizenkét Baja vidéki faluját elsorolja. Eszerint 
a következő falvakból jöttek Töttös László jobbágyai 
a hírhedt vasárra: Báthmonostor, Báthkuta (Vaskút),
Aranyán, Egyházas-Kajánd, Bácsalja (Csataalja), Katymár,
Tótj8^’ ^e egyháza, Mátyusháza, Szentgyörgy, Kispáli,

Ezen falvak neveit találjuk az említett vásári per I ezer lakossá^uTd!, “Kf Z£ntai Járásba bekebelezett 10 
)an. Egyéb emlékekben ezeken kivitt e»*«* »m-át I ? • 7? S7>gAA k(>z8égében megüresedett 800 frtí" S,?19’ 200 frt lakbér, 6 kerületi lánc föld adómentes 

mohácsi vész előtt, jobbára a két fönemlitett urada- nvh^tik áf! ma-Z®,U jegyzői állásra Pályázat
lom jobbágy falvai voltak. így Dustelek, Hölgytelek, 6h JSÍÍ ’ J™”^Vatn?oQ™mdazSk- kik ezen állást elnyerni
Acsád, Lak, Tárnok, Megyer, Bénye, Pócstelek, Bátor- kénía=,,iiv ?y aZ évi t- c' §"ában körülirt
egyház, Pacala, Szentpéter, Gara, Sólymos, Páli-Part igazolá kérvónyeiket alulirt főszolgabírónál
Davót, Bag, Kökényes, Eél, Szentiván, Baziás, Zömbös’ " ..........
Madaras, Szentders, Deés, Ataegyház Szentlórinc Meg­
annyi magyar község, melyek emlékét ma egy-egy 
falu, vagy puszta - többnyire elferdített - neve őrzi.
ma itt t?u ni h° hajdan a magyar falvak állottak, 
ma itt-ott hallunk magyar szót. Vajha ismét föllendülne
ott a nemzeti élet s a magyar haza nyelve, a magyar

Felelős szerkesztő:
Dr. BALOGHY ERNŐ.

köz- és váltó-ügyvéd.
Laptulajdonos és kiadó

BITTERMANX , N, A X D O R.

HIRDETÉSEK.
7983. sz.

kig. 1893.

föhhV1 /^tober 15_iS nyújtsák be, mert a ké­
sőbben bérkezett pályázatok figyelmen kivül hagyatnak.
fog kiíratni*821481 határnap a Pályázatok beérkezte után 

Zentán, 1893. évi szeptember hó 13-án.

MATKOVITS LAJOS s. k.,
főszolgabíró.

3661. szám. 
kig. 1893.

Pályázati
Bács-Bodrogh várme 

Katymár és Madaras közi 
helylyel rendszeresített k| 
nyitok s felhívom mindazj 
óhajtják, hogy az 1883. 
értelmében felszerelendő 
október hó 8-ik na j 
folyó évi október hó l'N 
fog megtartatni. A megváj 
elfoglalni.

Ezen körállatorvosi 
frt készpénz előleges ha' i| 
ségek bejárása alkalmává 
fuvar és az állatok gyógyi 
állapítandó dijak.

Almás, 1893. évi s.J

3—2

3662. sz. 
kig. 1893.

Pályázati
Bács-Bodrogh várnn 

Almás, Matheovits és Táti 
székhelyijei rendszeresig tj 
zatot nyitok s felhívom 
elnyerni óhajtják, hogy 
VII. t. c. értelmében felszí 
f. évi október hó 
A választás f. évi októbel 
órakor fog megtartatni. A 
azonnal elfoglalni.

Ezen körállatorvosi ál 
készpénz előleges havi ré^ 
gek bejárása alkalmával 
fuvar és az állatok gyógy! 
állapítandó dijak.

Almás, 1893. évi szé

3—2

5829. sz.
1893.

pályázati
Feketehegy közsíj 

sedésbe jött község or] 
ból ezennel pályázat íj 

Ezen állás javadil 
gyógyításáért külön dijl 
választandó orvos és i| 
leg fog megállapittatiij.l 

Felhivatnak a pályáz! 
modványaikat az 187 j| 
élteimében f. évi szepí 
val inkább nyújtsák hj 
figyelembe vétetni nen, 

Választási határnál 
Topolya, 1894. évi

2—2

92 kát. hold 
mentén, és « 

Zomi 
utca

zongora,

113. szám
1893.

érveresi
Alulírott kiküldött \ 

t. c. 102. § a értelmében 
a titeli kir. járásbíróság 
et Glasz budapesti végreo 
k.-szt.-iváui lakos ellen 
évi december hó 21-ik ni 
matai és eddig összesen 
vetélés erejéig elrendelt íd 
mával biróilag lefoglalt 
bolti árukból álló ingóság 
kiadatnak.

Mely árverésnek az 5 
rendelő végzés folytán a 
üzletében K -tizt. Ivánon ij 
szeptember hó 30. napjának dé 
tűzetik és abhoz a venni szí 
jegyzéssel hivatnak meg, h< 
árverésen az 1881. évi LX 
a legtöbbet Ígérőnek becsal

Az elárverezendő ingj
LX. t. c. 108. §-ában mejj 
lesz kifizetendő.

Kelt Titelen, 1893. el
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3661. szám. 
kig. 1893.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye almási járásához tartozó 

Katymár és Madaras községek részére Katymár szék­
hellyel rendszeresített körállatorvosi állásra pályázatot 
nyitok s felhívom mindazokat, akik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1883. évi I. és az 1888. évi VII. t. c. 
értelmében felszerelendő kérvényeiket hozzám f. évi 
október hó 8-ik napjáig nyújtsák be. A választás 
folyó évi október hó 10-ik napján délelőtt 10 órakor 
fog megtartatni. A megválasztott tartozik állását azonnal 
elfoglalni.

Ezen körállatorvosi állás javadalmazása: évi 600 
frt készpénz előleges havi részletekben, ezenkivül a köz­
ségek bejárása alkalmával díjmentesen kiszolgáltatandó 
fuvar és az állatok gyógykezeléséért egyezségileg meg­
állapítandó dijak.

Almás, 1893. évi szeptember hó 10-én.
Deák Zsigmond,

3—2 főszolgabíró.

3662. sz. 
kig. 1893.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye almási járásához tartozó 

Almás, Matheovits és Tataháza községek részére Almás 
székhelyivel rendszeresített körállatorvosi állásra pályá­
zatot nyitok s felhívom mindazokat, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. és 1888. évi 
VII. t. c. értelmében felszerelendő kérvényeiket hozzám 
f. évi október hó 8-ik napjáig nyújtsák be. 
A választás f. évi október hó 10-ik napján d. e. 10 
órakor fog megtartatni. A megválasztott tartozik állását 
azonnal elfoglalni.

Ezen körállatorvosi állás javadalmazása : évi 600 frt 
készpénz előleges havi részletekben, ezenkívül a közsé­
gek bejárása alkalmával díjmentesen kiszolgáltatandó 
fuvar és az állatok gyógykezeléséért egyezségileg meg­
állapítandó dijak.

Almás, 1893. évi szeptember hó 10-én.
Deák Zsigmond,

3—2 főszolgabíró.

5829. sz.
1893.

pályázati hirdetmény.
Feketehegy községben lemondás folytán üre­

sedésbe jött község orvosi állás betöltése céljá­
ból ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állás javadalmazása 500 frt, tracliomás 
gyógyításáért külön díjazás, látogatási díj a meg­
választandó orvos és a község között egyezségi­
leg fog megállapittatni.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy folya­
modványaikat az 1876. évi XIV. t. c. 143. §-a 
értelmében f. évi szeptember lló 30-ig annyi­
val inkább nyújtsák be, mivel a később érkezők 
figyelembe vétetni nem fognak.

Választási határnap utólag fog kitüzetni.
Topolya, 1894. évi szeptember hó 8-án.

Császár,
2—2 főszolgabíró.

Eladó
92 kát. hold föld a klinker 
mentén, és egy teljesen jó 
zongora, Zomborban, apatini 

utca 15. sz. a. s_,

113. szám
1893.

(Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a titeli kir. járásbíróság 575 számú végzése által Lobi 
et Olasz budapesti végrehajtató javára Jeftity György 
k.-szt.-iváni lakos ellen 288 frt tőke, ennek 1892. 
évi december hó 21-ik napjától számítandó 6°/o ka­
matai és eddig összesen 72 frt 42 kr perköltség kő 
vetélés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­
mával biróilag lefoglalt és 486 frt 98 krra becsült 
bolti árukból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek az 574-ik/1892. számú kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis alperes 
üzletében K-tizt. Ivánon leendő eszközlésére 1893 évi 
szeptember hó 30. napjának délelőtti 10 órája határidőül ki­
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly meg 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Titelen, 1893. évi szeptember hó 18 án.
Vigh Aladár,
kir. bir. végrehajtó.

6505. szám.
kig. 78937

Paraga községben megüresedett évi 20 frt 
készpénz fizetés és minden szülési eset után az 
illető által fizetendő 2 frt díjjal javadalmazott 
szülésznői állásra pályázatot nyitok, és felhívom 
a pályázókat, hogy szabályszerűen felszerelt kér­
vényeiket hozzám f. évi október hó 14-ik 
napjáig mulhatlanul beterjesszék.

Palánkén, 1893. évi szeptember hó 17-én.
Harlikovits Gyula,

szolgabiró.

4035. szám. 
kig. 1893.

pályázati hirdetmény.
Bács Bodrogi] vármegye almási járásához tartozó 

Jankovác, Mélykút és Rém községek részére Jankovác 
székhelylyel rendszeresített körállatorvosi állásra pályá­
zatot nyitok s felhívom mindazokat, a kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. és az 1888. évi 
VII. t. c. értelmében felszerelendő kérvényeiket hozzám 
folyó évi október hó 8-ik napjáig nyújtsák be. 
A választás folyó évi október hó 10-ik napján délelőtt 
10 órakor fog megtartatni. A megválasztott tartozik 
állásét azonnal elfoglalni.

Ezen körállatorvosi állás javadalmazása évi 600 
frt készpénz előleges havi részletekben, ezenkívül a 
községek bejárása alkalmával díjmentesen kiszolgálta­
tandó fuvar és az állatok gyógykezeléséért egyezségileg 
megállapított dijak.

Almás, 1893. évi szeptember hó 18-án.
Deák Zsigmond,

3—2 főszolgabíró.

378L sz. 
1893.

Ó-Kanizsa község tulajdonát képező s Ador­
ján csoportosított külsőségben lévő, — volt nagy 
korcsmái-épület — a hozzátartozó udvartérrel f. évi 
szeptember hó 30-án d. e. 10 órakor a 
helyszínén, nyilvános szóbeli árverésen, a legtöb­
bet ígérőnek készpénz fizetés mellett eladatni fog. 
Miről venni szándékozók oly felhívással értesit- 
tetnek, hogy az árverés megkezdésekor a kikiál­
tási ár 10 % -át bánatpénzül letenni tartoznak.

Kikiáltási ár 1000 frt.
O-Kanizsán 1893. évi szeptember hó 12-én.

Mihályi Sándor, Koncz János,
közs. jegyző. 2—2 közs. biró.

5677. szám.
1893.

Árlejtési hirdetmény.
A titeli kincstári bajóhidnál szükségelt pótmunkák 

biztosítása céljából a nagyraéltóságu m. kir. földmivelés- 
tigyi miniszter ur f. é. szeptember hó 9-én 51833/VI—13. 
sz. alatt kelt magas rendelete következtében Nagy- 
Becskereken a. kir. kincstári ispánság hi­
vatalos helyiségében f. é. október hó 3-án 
délelőtt 9 órakor zárt Írásbeli ajánlati tárgyalással 
egybekötött nyilvános árlejtés fog megtartatni. Kikiáltási 
ár 677 frt 38 kr. Az 50 kros bélyeggel és 70 frt bánat­
pénzzel ellátott zárt hásbeli ajánlatok f. évi október hó 
1-ig a pancsovai kincstári jószágigazgatósághoz benyújt­
hatók, avagy a tárgyalás megkezdése előtt f. é. október 
hó 3 án reggeli 9 órakor Nagy-Becskereken a kincstári 
ispánság hivatalos helyiségében az árlejtező bizottság 
elnökének átadandók. — Az ajánlatban a megajánlott 
összeg számokkal és betűkkel kiírandó s határozottan 
kiteendő, hogy vállalkozó a feltételeket ismeri és azok 
minden pontjának magát feltétlenül aláveti. — A vonat­
kozó költségvetés és műszaki leírás a nagybecskereki 
kincstári ispánságnál bármikor megtekinthetők. — Utó­
ajánlatok figyelembe nem vétetnek. — Pancsován, 1893. 
évi szeptember hó 17-én. Magy. kir. jószágigaz­
gatóság. (Utánnyomás nem dijaztatik.) 2—2

6105. szám.
kig7lS93.

Hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye palánkai járásbeli Bukin, 

N)voszelló, Obrovác, Paraga, Plávna és Tovarisova köz­
ségekből csoportosított és Bukin székhelylyel megálla­
pított havi előleges részletekben fizetendő évi 600 frt 
készpénzfizetés, a megyei szabályrendeletben megszabott 
időközökben, az állatjárvány és állatorvosi segélyt igénylő 
esetekben azonban a szükséghez képest bekövetkező 
hivatalos utazások alkalmával az egyes községek által 
természetben kiszolgáltatandó fuvar, továbbá az állatok 
gyógykezelésének az 1888. évi VII. t. e. 130. §-a sze­
rint egyezségileg biztosított díjazásával egybekötött 
XX-ik körállatorvosi állásra ezennel pályázatot nyitok 
és felhívom pályázókat, hogy az 1883. évi I. és az 
1888. évi VII. t. c. követelte képzettségüket, nyelvis­
meretüket és eddigi alkalmaztatásukat is igazoló okmá­
nyokkal különben kellőleg felszerelt kérvényeiket hozzám 
legkésőbben folyó évi szeptember hó 28-ik 
napjának délután 5 órájáig annál inkább be­
nyújtsák, mert később érkező pályázatokat figyelembe 
venni nem fogok.

N.-Palánkán, 1893. évi augusztus hó 31-én.
CSUPOR GYULA,

3—3 főszolgabíró.

3674. szám- 
kig. 1893.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye almási járásához tartozó 

Bajmok és Kunbaja községek részére Bajmok szék­
helylyel rendszeresített körállatorvosi állásra pályázatot 
nyitok s felhívom mindazokat, a kik ezen állást elnyerni 
óhajtják, hogy az 1883. évi I. és az 1888. évi VII. t. 
c. értelmében felszerelendő kérvényeiket hozzám folyó 
évi október hó 8-ik napjáig nyújtsák be. A vá­
lasztás f. évi október hó 10-ik napján d. e. 10 órakor 
fog megtarfatni. A megválasztott tartozik állását azonnal 
elfoglalni.

Ezen körállatorvosi állás javadalmazása évi 600 
frt készpénz előleges havi részletekben, ezenkívül a 
községek bejárása alkalmával díjmentesen kiszolgálta­
tandó fuvar és az állatok gyógykezeléséért egyezségileg 
megállapítandó dijak.

Almás, 1893. évi szeptember hó 10-én.
Deák Zsigmond,

3—2 főszolgabíró.

Házeladás.
A belváros, Deák Ferenc-köruti 141. ö. i. 

számú, utcai és udvari lakással és több bő rak­
tárhelyiséggel biró Sóska István (volt nyerges és 
kárpitos)-féle ház, Vujevich Zakár úr közeli szom­
szédságában, — szabad kézből eladó.

Értesítést ugyanott ad a tulajdonosnő

3-3 özv. Sóska Istvánné.

6072. sz. 
kig. 1893.

Hirdetmény.
Bács-Bodrogh t. e. vármegyékbe kebelezett palán­

kai járásbeli Bulkesz, Cséb, Gajdobra és Szilbás közsé­
gekből csoportosított és Bulkesz székhellyel megállapított 
havi előleges részletekben fizetendő évi 600 frt készpénz 
fizetés, a megyei szabályrendeletben megszabott időkö­
zökben, állatjárvány és állatorvosi segélyt igénylő ese­
tekben azonban a szükséghez képest bekövetkező hiva­
talos utazások alkalmával az egyes községek által ter­
mészetben kiszolgáltatandó fuvar, továbbá az állatok 
gyógykezelésének, az 1888. évi VII. t. c. 130. §-a 
szerint egyezésileg avagy szerződésileg biztosított díja­
zásával egybekötött XX-ik körállatorvosi állásra ezennel 
pályázatot nyitok és felhívom pályázókat, hogy az 1883. 
évi I. és 1888. évi VII. t. c. követelte képzettségük 
tanúsításán felül nyelvismeretük és eddigi alkalmaztatá­
sukat is igazoló okmányokkal, különben kellőleg felszerelt 
kérvényeiket hozzám legkésőbben f. évi szeptember 
28-ik napjának d. u 5 óráig annál inkább 
benyújtsák, mert később érkező pályázatokat figyelembe 
venni nem fogok.

N.-Palánkán, 1893. augusztus 31-én.

Csupor Gyula,
3—3 főszolgabíró.

14170 sz. 
tkvi 1893.

Hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha 

lóság 1893. évi szeptember hó 21-én 14170. sz a. kelt­
végzésével kiküldött bizottság ezennel közhírré teszi, 
hogy Prigl.-Szt.-lván községre vonatkozólag az 1886. 
XXIX , 1889. XXXVIII. és az 1891 XVI. t. cikkek értel­
mében szerkesztendő telekkönyvi betétek készítésének 
munkálata folyamatba tétetvén, a helyszíni eljárás a 
nevezett községben 1893. évi október hó 16-án 
fog kezdődni.

Ennélfogva felszólittatnak :
1. mindazok, akik a telek jegyzőkönyvek ben elő­

forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést 
kívánnak tenni, hogy a bizottság előtt a kitűzött határ­
napon megkezdendő' eljárás alatt jelenjenek meg és 
előterjesztéseiket igazoló okirataikat mutassák fel;

2. mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulajdon­
jogot tartanak, hogy a tulajdonjog telekkönyvi beke­
belezését, a kitűzött határidőig, a telekkönyvi hatóság 
hoz intézett szabályszerű beadvány utján kieszközöl­
jék, vagy a telekkönyvi bekebelezésre alkalmas ok­
iratok alapján a telekkönyvi bejegyzés iránti kérel­
meik előterjesztése végett a bizottság előtt jelenjenek 
meg, ha pedig telekkönyvi bekebelezésre alkalmas 
okirataik nincsenek, az átírásra az 1886 XXIX. t. e. 
15—18. §-ai és az 1889. XXXVIII. t. c. 5., 6 , 7. és 
9. § ai értelmében szükséges adatokat megszerezni 
iparkodjanak és azokkal igényeiket a kiküldött bizott­
ság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az át­
ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a bizottság előtt szóval elismerje és a tulajdonjog be­
kebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben 
jogaikat ez utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és 
illeték-elengedési kedvezménytől is elesnek ; és

3. azok, akiknek javára tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog, vagy megszűnt egyéb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgyszintén az ily 
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a kiküldött bizott­
ság előtt jelenjenek meg, mert ellenesetben a bélyeg­
mentesség kedvezményétől elesnek.

Zomborban, 1893. évi szeptember hó 22-én.
A kiküldött biró helyett:

Rapp Fülöp, Radány Péter,
betétszerkesztő. 3 — 1 kir. trszéki biró.
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I ZCitncLsésö. előon.3roa^ci.d.a..
A nagyérdemű hölgyközönség szives tudomására juttatom, hogy a legújabb és 

legszebb mintákat beszerezve

|y# his
rendeztem be. Úgyszintén minden néven nevezendő

KÉZI dvrcrisrZEB-AZEB^T
szakavatott kisasszony vezetese alatt, ki mindennemű felvilágosítással készségesen szol­
gai, hímzés és montirozásra minden elfogadtatik.
í 1 A következő idényre a legújabb áruk u. m.: Teljes menyasszonyi 

elengyék nagy választéka. Bársony, selyem és egyéb ruhadíszek. — 
Csipkék, szallagok, téli áruk.

. TTrals: részére meglepő választékban fehérnemű, zsebkendő, 
harisnya, nyakkendők, kéz tyűk, esőernyők stb.

Megbízásokat előleges szolid kiszolgálás biztosítása mellett elvárva

kitűnő tisztelettel
3-3 Eza-g-el 2v£ór.

6388. szám.
kig. 18937

Tovarisova községben az üresedésben levő 
lovasrendőri állásra, mely 240 frt évi fizetéssel 
és 120 frt lótartási átalánnyal van egybekötve, 
ezennel pályázatot nyitok.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy szabály­
szerűen felszerelt kérvényeiket f. évi szeptem­
ber hó 28-ik napjáig nevezett község elül- 
járóinál nyújtsák be. °

1 alánkán, 1893. évi szeptember hó 15-én.

Csupor Gyula,
___________ ________ főszolgabíró.
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Galamb-utca 120. sz. ház 
4 szoba, konyha, kamra, pince
stb. bérbeadandó. Bő­
vebbet a tulajdonosnál, 8_2 
WAGEMANN SIMONNÁL.

3936. szám. 
kig. 1893.

Versenytárgyalási hirdetmény.
Ó-Becse nagyközség belterületén költségvetésileg 

10644 frt 57 krban egy, és a tanyákon egyenként költ­
ségvetésileg 6197 frt 31 krnyi összegben előirányzott 
bárom iskola, tanitóilak és melléképületek építkezésének 
biztosítása céljából folyó évi október hó 8-ik 
napjának délelőtti 10 órájára Ó-Becse község­
házánál tartandó nyilvános szóbeli árlejtéssel egybekötött 
Írásbeli zár tajánlati versenytárgyalás hirdettetik.

Az Írásbeli zárt ajánlatok utján versenyezni óhaj­
tók ezennel felhivatnak, hogy a fentebb említett épít­
kezésre vonatkozó, az engedélyezett előirányzati összeg 
után számítandó és az általános feltételekben előirt 
5 % -nyi bánatpénzzel ellátott írásbeli zárt ajánlataikat 
külön-külön a kitűzött nap délelőtti 10 órájáig a község 
elüljáróságánál annál inkább igyekezzenek beadni, mivel 
a fentebb meghatározott időnél későbben érkezendő 
ajánlatok figyelembe nem fognak vétetni.

A szóbeli árlejtésen résztvenni szándékozó az 
5% -nyi bánatpénzt az árlejtésnél jelenlevő pénztárnok 
kezébe tartozik letenni.

A szóban levő építkezés előállításával kapcsolatos 
munkálatokra vonatkozó műszaki tervek, költségvetések, 
általános és részletes feltételek Ó-Becse község elüljáró­
ságánál a rendes hivatalos órákban naponként meg­
tekinthetők.

Ó-Becsén, 1893. évi szeptember hó 14-én.

Fetter János,
közs. jegyző.

Tatits György,
3—3 v. biró.
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Zombor, Bittennann Nándor könyv- és kőnyomdájából.

13154. sz. 
tkvi 1893.

(Árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy Tittl Ferenc végrehajta- 
tónak ifj Tordy János végrehajtást szenvedő elleni 
800 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a zombori kir. törvényszék az apatini kir. 
járásbíróság területén lévő Szónta község határában 
fekvő, a szóntai 854 sz tjkvben foglalt Szlatkits 
Ferencné szül. Tordy Sarolta, özv. Szoniczki szül. 
Tordy Franciska, id. Tordy János, ifj. Tordy János, 
Tordy Katalin és özv. Hinner Szekeres Mária nevén 
álló 3342. hr. sz. 417 □ öl térnagyságu egész szőllőre 
nézve a végrehajtási törvény 156. §. alapján 158 írtban, 
a szóntai 1376. sz. tjkben foglalt Szlatkits Ferencné 
szül. Tordy Sarolta, özv. Szonic/.ky sz. Tordi Franciska, 
id Tordy János, ifj. Tordy János, Tordy Katalin, 
özv. Hinner Szekeres Mária nenvén álló 3343 helyrajzi 
egész szőllő részletre a végrehaj’á=i törvény 156 § a 
alapján 158 írtban, a szóntai 1784 sz tjkvben foglalt 
Poturicza Lovra és Poturicza Antal nevén álló 577. 
helyrajzi 252 Q öl térnagyságu beltelekre egészben 
a végrehajtási törvény 156. § a alapján 134 írtban, 
a szóntai 1801. sz. tjkvben foglalt 155. helyrajzi 432 
□ öl térnagyságu beltelek 147/a ö. i. sz. ház és kertből 
V6 részben ifj Tordy János nevén álló illetékére 
illetve jutalékára 142 frt 83V3 krban ezennel meg­
állapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fenoebb megjelölt ingatlanok az Í893. évi de­
cember hó 6-ik napján délelőtti 10 órakor Szónta község­
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alul is eladatni fognak. °

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át vagyis 15 frt 80 kr, 15 frt 80 kr 
13 frt 40 kr és 14 frt 29 kr készpénzben, vagy az 1881 évi 
LX. törvénycikk 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333 
ázám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 8 ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni avagy az 1881. LX. t. c. 170. §a értel- 
™é^e.n, a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye- 
gáUatni klállltott szab%szerü elismervényt átstol-

Kelt Zomborban, 1893. évi szeptember hó 6-án 
A zombori kir. törvényszék mint telekk. hatóság!

Radány Péter,
___ ____ kir. törv. biró.
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